
AGES 5+
MAX. USER WEIGHT: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 WARNING! 
FOR DOMESTIC USE 
ONLY. 
USE ONLY OUTDOOR. 

 WARNING! 
ADULT SUPERVISION 
REQUIRED ALL THE TIME.

 WARNING! 
ADULT ASSEMBLY
REQUIRED. 

EN

KIT CONTAINS:
(1) SOFT SWING 
(2) Delta safety carabiner
(2) Grip Clips 

Thank you for your purchase of the slackers™ SOFT SWING.
Intended use: This product was engineered to provide safe fun 
for ages 5 and up. Read and obey all rules.
This product is designed to be used with NINJALINE™.

 WARNING! 
NOT SUITABLE FOR 
CHILDREN UNDER 
36 MONTHS. DANGER OF 
STRANGULATION BY 
LONG CORDS.

 WARNING! 
NOT SUITABLE FOR 
CHILDREN UNDER 
36 MONTHS. 
DANGER OF FALLING.



1. SAFETY FIRST! - FOLLOW ALL INSTRUCTIONS 
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR CHILDREN 5+. 
USE ONLY UNDER THE DIRECT SUPERVISION OF ADULTS!
• Maximum user weight 90 kg. Use only by one person.
• Before each use, make sure that the swing is properly installed and show no signs of wear 
 (e.g. cracks and wear on the wood).
• Replace worn or damaged parts if necessary.
• Only use original slackers spare parts, otherwise there is a risk of malfunction and consequent 
 injuries.
• Do not use the swing when it is wet, raining or thunderstorm.
• Failure to comply with these regulations can result in serious injury.
• Always install the product in daylight and never at night or in the dark.
• Make sure that children do not run near, in front of, behind or between the moving objects 
 (ninja obstacles, swing, etc.).
• Present people must keep a distance of at least 3 m to the Ninjaline setup to avoid collisions.
• Make sure that the product is only used for its intended purpose.
 Instruct children not to twist swing chains or ropes or loop them over the top support bar since this 
 may reduce the strength of the chain or rope.
 Instruct children not to attach items to the playground equipment that are not specifically designed 
 for use with the equipment, such as, but not limited to, jump ropes, clothesline, pet leashes, cables 
 and chain as they may cause a strangulation hazard.
• Never jump off the product while it is moving.
• Never wear loose fitting clothing, hoods, neck straps, scarves, objects tied with ribbons, capes or 
 ponchos as they could get tangled in the product. Risk of strangulation.
• Wear well-fitting clothing and closed shoes (unsuitable shoes, e.g. clogs, flip flops and sandals).
• Never use the equipment when it is wet or if there is rain or lightning in the area.
• Take off bicycle helmets or other sports helmets before using the product.
• Never attach objects to any device that was not specifically designed for use with the product (e.g. 
 clotheslines, dog leashes, cables and chains).
• Never install the swing over hard underground or water. Make sure that the playing area is clear of 
 all obstacles (e.g. bushes, stones and anything that can cause injuries).
 Never hang the swing higher than 250cm. No responsibility for stability can be assumed for swing 
 frames with crossbeams. The manufacturer's specifications apply here.
 The distance between the swing element and the floor must be at least 40cm and a maximum of 
 60cm when not in use.



2. SOFT SWING LOCATION 
Particular care should be taken when choosing a location.
•  Do not install the product over hard underground (e.g. concrete, asphalt).
•  The swing must be installed over a soft underground (e.g. meadow, sand) that is free from all 
 obstacles (e.g. bushes, stones and other objects) that could cause injuries. If the chosen 
 underground becomes too firm, install the product in another location with a softer underground.
•  It is recommended to cover the floor under the swing with cushioning material (e.g. wood mulch, 
 shavings, rubber mulch).
•  Choose a location that you can easily see from the house.
•  Do not install the product above water (e.g. swimming pools, ponds, rivers or streams).
 Danger of drowning!
•  Choose a location that allows 2 m (in all directions).

3. ATTACHING SOFT SWING:
The safety carabiners must be threaded into the loops of the Ninjaline webbing before tensioning the 
Ninjaline.
Attachment to a Ninjaline:
•  Attach each strap of the swing with one delta safety carabiner.
 Alternatively use the grip clips. 
•  The swing can be attached to a regular swing frame construction. Please ensure that the swing 
 frame is sufficiently stable. For swings with crossbars, no responsibility can be taken for the stability. 
 The manufacturer's specifications apply. If necessary, seek advice from a specialist. It is essential to 
 note the load capacity of the swing base structure.
 Never hang on the ropes crossed or on only one suspension point.
•  WARNING! CRUSHING HAZARD! 



4. MANDATORY STRESS TEST
Before using the swing, you must do the following:

Step 1:
Keep the course clear - spectators must keep a safety distance of at least 3 m from the swing.
 
Step 2:
Check equipment: carefully inspect the swing for wear, damage, and wear.

Step 3:
MANDATORY LOAD TEST - Test your installation by placing a 90 kg weight on the swing or by having 
two people (weighing together 90 kg) holding the swing and then slowly hang until both feet are off the 
ground. 
WARNING! If you hear acoustic or visual signs of damage (tearing noises, fraying,
etc.) during the test, stop the test. Either choose a different location or replace damaged parts.

 WARNING! 
MANDATORY LOAD TEST - 
This product must be tested  
by an weight of 90 kg. 90 KG

200 lbs

5. MAINTENANCE:
At the beginning of the season and at least once a month:
• Check all moving parts for wear, rust, or wear. If necessary, replace with original slackers spare 
 parts. Repeat this procedure once a month.
•  Condition of underground: It is recommended to create a protection area on the ground with a depth 
 of at least 30 cm. This should be filled with loose materials such as wood mulch / shavings, wood 
 material fibers or shredded / recycled rubber mulch. Note: The initial level will condense over time.
 Fill the protection area regularly. Repeat this process at least twice a month during the season.
•  Storage: Remove the swing when not in use and keep it out of the reach of children. Strangulation 
 risk. Only store the swing in a completely dry place, in a cool, dry and dark place. Do not expose to 
 direct sunlight or other heat sources.



PRODUCT DISCLAIMER & IMPORTANT NOTES:

The buyer, installer and user of the slackers swing must observe the following points:

•  Read, understand, and follow the installation and safety instructions.
•  Ensure that third parties are properly supervised, supervised and instructed in the safe use and operation 
 of the swing.
•  Before each use, check that the product has been properly maintained and is in good working order.
•  You assume complete responsibility for injury (including death) or damage resulting from the use of
 this product.
•  Make sure that all obstacles are removed from the field of play and all keep non-users at a safe distance.
•  Do not take any risks.

Please keep this manual in a safe place for future reference.

If you have any questions about your product please contact us: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



DE

 ACHTUNG! 
NUR FÜR DEN 
HAUSGEBRAUCH! 
IM FREIEN NUTZEN! 

 ACHTUNG! 
NICHT GEEIGNET FÜR 
KINDER UNTER 
36 MONATEN. 
STRANGULATIONSGEFAHR 
DURCH LANGE SCHNÜRE.

 WARNING! 
ACHTUNG! MONTAGE 
NUR DURCH
ERWACHSENE PERSONEN!
Dieses Produkt muss von 
einem Erwachsenen 
ausgepackt und installiert 
werden. Dazu gehören die 
Auswahl des Standortes und 
Baum sowie die sichere und 
ordnungsgemäße Installation.

KIT ENTHÄLT:
(1) SOFT SWING 
(2) Delta- Sicherheitskarabinerhaken
(2) Griffklammern

Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Vielen Dank für den Kauf der 
slackers™ SOFT SWING.
Lesen und beachten Sie immer alle Vorschriften. 
Diese Ringe wurde für den Gebrauch mit der NINJALINE™ 
entwickelt.

ALTER 5+
MAX. NUTZERGEWICHT: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 ACHTUNG! 
NICHT GEEIGNET FÜR 
KINDER UNTER 
36 MONATEN. 
ABSTURZGEFAHR.

 ACHTUNG! 
BENUTZUNG NUR UNTER 
UNMITTELBARER 
AUFSICHT VON 
ERWACHSENEN! 



1. SICHERHEIT AN ERSTER STELLE! - ALLE ANLEITUNGEN BEACHTEN
DIESES PRODUKT IST FÜR KINDER AB 5 JAHREN VORGESEHEN ACHTUNG!
BENUTZUNG NUR UNTER UNMITTELBARER AUFSICHT VON ERWACHSENEN!
• Maximales Nutzergewicht 90 kg. Nutzung nur von einer Person.
• Der Abstand vom unteren Ende der Schaukel bis zum Boden darf maximal 30 cm betragen. 
• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Schaukel ordnungsgemäß installiert ist und 
 keine Verschleißerscheinungen (z.B. Risse und Abnutzung am Holz) aufweist.
• Ersetzen Sie ggf. verschlissene oder beschädigte Teile.
• Verwenden Sie nur slackers Ersatzteile, da anderenfalls die Gefahr von Fehlfunktionen und daraus 
 folgend von Verletzungen besteht.
• Verwenden Sie die Schaukel nicht, wenn es nass ist, regnet oder gewittert.
• Bei Nichteinhaltung dieser Vorschriften besteht die Gefahr schwerwiegender Verletzungen.
• Installieren Sie das Produkt immer bei Tageslicht und niemals nachts oder bei Dunkelheit.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in der Nähe vor, hinter oder zwischen den beweglichen
 Gegenständen (Ninja Hindernisse) laufen.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder das Gurtband der Soft Swing nicht verdrehen oder um die obere 
 Stützleiste schlingen. Dadurch kann die Widerstandsfähigkeit des Gurtbands beeinträchtigt werden.
• Anwesende Personen müssen zum Spielaufbau hin einen Abstand von mindestens 3 m einhalten, 
 um Zusammenstöße zu vermeiden.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur zweckgemäß verwendet wird.
• Niemals vom Produkt abspringen, während sich dieses bewegt.
• Tragen Sie niemals locker sitzende Kleidung, Kapuzen, Halsriemen, Schals, mit Bändern befestigte
 Gegenstände, Umhänge oder Ponchos, da sich diese im Produkt verheddern könnten.
 Strangulationsgefahr.
• Tragen Sie gut sitzende Kleidung und geschlossenes Schuhwerk (ungeeignetes Schuhwerk z.B. 
 Clogs, Flip Flops und Sandalen).
• Vor Nutzung des Produkts Fahrradhelme oder andere Sporthelme ablegen.
• Befestigen Sie niemals Gegenstände am Gerät, die nicht speziell für die Verwendung mit dem
 Produkt entwickelt wurden (z.B. Wäscheleinen, Hundeleinen, Kabel und Ketten).
• Installieren Sie die Soft Swing niemals über harten Untergründen oder Wasser. Stellen Sie sicher, 
 dass die Spielfläche von allen Hindernissen befreit ist (z.B. Büsche, Steine und alles was 
 Verletzungen verursachen kann).
• Hängen Sie die Schaukel niemals höher als 250cm. Für Schaukelgerüste mit Querbalken kann 
 keine Verantwortung für die Standfestigkeit übernommen werden. Hier gelten die Angaben des 
 Herstellers.
 Der Abstand zwischen Schaukelelement und Boden muss mindestens 40cm und darf maximal 60cm 
 im Ruhezustand betragen. 
 Der Mindestabstand zu angrenzenden Vorrichtungen (z.B. Stützen, etc.) muss mindestens 40cm 
 betragen



2. STANDORTAUSWAHL
• Installieren Sie das Produkt nicht über harten Untergründen (z.B. Beton, Asphalt).
• Die Soft Swing muss über einem weichen Untergrund (z.B. Wiese, Sand) installiert werden, der frei 
 von allen Hindernissen ist (z.B. Büsche, Steine und andere Gegenstände), die Verletzungen 
 verursachen können. Falls der gewählte Untergrund mit der Zeit zu fest wird, installieren Sie das 
 Produkt an einem anderen Ort mit weicherem Untergrund.
• Es wird empfohlen, den Boden mit Polstermaterialien (z.B. Holzmulch, Späne, Gummimulch) 
 auszulegen.
• Wählen Sie einen Standort, den Sie problemlos vom Haus aus einsehen können.
• Installieren Sie das Produkt nicht über Wasser (z.B. Schwimmbecken, Teiche, Flüsse oder Bäche). 
 Ertrinkungsgefahr!
• Wählen Sie einen Standort, der einen Abstand von 2 m (in alle Richtungen) erlaubt.

3. BEFESTIGUNG DER SOFT SWING:
Die Karabinerhaken müssen VOR Spannung der Ninjaline in die Schlaufen des Ninjaline Gurtbands 
gefädelt werden.
Befestigung an einer Ninjaline:
• Befestigen Sie jedes Gurtende der Soft Swing mit einem Delta- Sicherheitskarabiner an einer 
 Schlaufe der Ninjaline. 
• Verwenden Sie alternativ die Griffklammern zur Befestigung an der Ninjaline. 
• Bitte achten Sie auf ausreichende Stabilität des Schaukelgerüsts. Für Schaukeln mit Querbalken 
 kann keine Verantwortung für die Standfestigkeit übernommen werden kann. Es gelten Angaben 
 des Herstellers. Lassen Sie sich ggf. von einem Fachmann beraten. Beachten Sie zwingend die 
 Belastbarkeit der Schaukelgrundkonstruktion. 
• Seile niemals überkreuz oder an nur einem Aufhängungspunkt aufhängen. Die optimale Länge ist 
 erreicht, wenn der Schaukelnde mit den Zehenspitzen nicht den Boden berühren kann.
• ACHTUNG! QUETSCHGEFAHR! 



4. OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST
Vor dem Gebrauch der SOFT SWING müssen Sie folgende Punkte durchführen:

Schritt 1:
Parcours freihalten - Zuschauer müssen zu der Schaukel hin einen Sicherheitsabstand von mindestens 
3 m einhalten.
 
Schritt 2:
Ausrüstung überprüfen: überprüfen Sie die Schaukel sorgfältig auf Verschleiß, Schäden und Abnutzung

Schritt 3:
OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST - TTesten Sie Ihre Installation, indem Sie ein Gewicht von 
90 kg an der Schaukel befestigen. 
ACHTUNG: Falls Sie während des Tests akustische oder sichtbare Zeichen von Schäden
(Reißgeräusche, Zerfransen, usw.) wahrnehmen, beenden Sie den Test. Wählen Sie entweder einen 
anderen Standort oder ersetzen Sie beschädigte Teile.

5. WARTUNG:
Am Anfang der Saison und mindestens einmal im Monat:
• Überprüfen Sie alle beweglichen Teile auf Abnutzung, Rost oder Verschleiß. Gegebenenfalls durch 
 slackers Originalersatzteile ersetzen. Wiederholen Sie diese Vorgehensweise einmal pro Monat.
• Untergrundbeschaffenheit: Es wird empfohlen, am Boden einen Schutzbereich mit einer Tiefe von
 mindestens 30 cm anzulegen. Dieser sollte mit losen Materialien wie Holzmulch/Späne, 
 Holzwerkstofffasern oder zerkleinerten/recycelten Gummimulch befüllt werden.
 Hinweis: der anfängliche Füllstand wird sich mit der Zeit verdichten. Füllen Sie den Schutzbereich 
 regelmäßig auf. Wiederholen Sie diesen Vorgang mindestens zweimal im Monat während der 
 Saison.
• Lagerung: Nehmen Sie die SOFT SWING bei Nichtnutzung ab und bewahren Sie diese für Kinder 
 unzugänglich auf. Strangulationsgefahr. Lagern Sie die SOFT SWING nur vollkommen trocken, an 
 einem kühlen, trockenen und dunklen Ort. Nicht direkter Sonneinstrahlung oder anderen
 Heizquellen aussetzen.

 ACHTUNG!
BELASTUNGSTEST -
Dieses Produkt muss
mit einem Gewicht von
90 kg getestet werden.

90 KG
200 lbs



PRODUKTHAFTUNGSAUSSCHLUSS & WICHTIGE HINWEISE:

Der Käufer, Installateur und Nutzer der slackers Soft Swing muss folgende Punkte beachten:

• Lesen, verstehen und befolgen Sie die Installations- und Sicherheitshinweise.
• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Überwachung, Beaufsichtigung und Einweisung Dritter in die 
 sichere Nutzung und Bedienung der Soft Swing.
• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob das Produkt ordnungsgemäß gewartet wurde und in gutem 
 Betriebszustand ist.
• Sie übernehmen die vollständige Verantwortung für Verletzungen (einschließlich Tod) oder Schäden 
 aufgrund der Nutzung dieses Produkts.
• Stellen Sie sicher, dass alle Hindernisse aus dem Spielfeld entfernt sind und sich alle Nicht-Benutzer in 
 sicherer Entfernung befinden.
• Gehen Sie kein Risiko ein.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für ein zukünftiges Nachschlagen gut auf.

Bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte an: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



FR

 ATTENTION! POUR 
USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT. UTILISEZ 
UNIQUEMENT À 
L'EXTÉRIEUR.

 ATTENTION! 
NE CONVIENT PAS AUX 
ENFANTS DE MOINS DE 
36 MOIS. 
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT 
PAR DE LONGS CORDONS.

 ATTENTION! 
ASSEMBLAGE ADULTE 
REQUIS.

LE KIT CONTIENT:
(1) SOFT SWING 
(2) mousquetons de sécurité Delta
(2) clips de poignée

Utilisation prévue : Merci d'avoir acheté le slackers ™ 
SOFT SWING.
Lisez et suivez toujours toutes les réglementations. Cette 
balançoire est conçue pour être utilisée avec la NINJALINE ™.

ÂGE: 5+
MAX. POIDS 
D’UTILISATEUR: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 ATTENTION! 
LA SURVEILLANCE D'UN 
ADULTE EST REQUISE EN 
TOUT TEMPS.

 ATTENTION! 
NE CONVIENT PAS AUX 
ENFANTS DE MOINS DE 
36 MOIS. RISQUE DE CHUTE.



1. LA SÉCURITÉ D'ABORD! - SUIVEZ TOUTES CES INSTRUCTIONS:
CE PRODUIT EST DESTINÉ AUX ENFANTS 5+.
UTILISEZ UNIQUEMENT SOUS LA SUPERVISION DIRECTE D'ADULTES!
• Poids maximum de l'utilisateur 90 kg. À n'utiliser que par une seule personne.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que la balançoire est correctement installée et ne présente 
 aucun signe d'usure (par ex. fissures et usure du bois).
• Remplacez les pièces usées ou endommagées si nécessaire.
• N'utilisez que des pièces de rechange originales de la marque Slackers, sinon il y a un risque de 
 dysfonctionnement et de blessures possibles.
• N'utilisez pas la balançoire lorsque le temps est humide ou s'il y a de la pluie, du vent fort, de la 
 foudre ou d'autres conditions météorologiques extrêmes dans la région.
• Le non-respect de ces réglementations peut entraîner des blessures graves.
• Installez toujours le produit à la lumière du jour et jamais la nuit ou dans l'obscurité.
• Assurez-vous que les enfants ne courent pas à proximité, devant, derrière ou entre les objets en 
 mouvement (obstacles ninja).
• Les personnes présentes doivent se tenir à une distance d'au moins 3 m de l'installation Ninjaline 
 afin d'éviter les collisions.
• Assurez-vous que le produit est utilisé uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu.
• Ne sautez jamais du produit lorsqu'il est en mouvement.
• Ne portez jamais de vêtements amples, cagoules, bretelles, foulards, objets attachés avec des 
 rubans, capes ou ponchos car ils pourraient s'emmêler dans le produit. Risque d'étranglement.
• Portez des vêtements bien ajustés et des chaussures fermées (chaussures inadaptées, 
 par exemple sabots, tongs et sandales).
• Retirez les casques de vélo ou autres casques de sport avant d'utiliser le produit.
• N'attachez jamais d'objets à un appareil qui n'a pas été spécialement conçu pour être utilisé avec le 
 produit (par ex. cordes à linge, laisses pour chiens, câbles et chaînes).
• N'installez jamais la balançoire sur un sol dur ou de l'eau. Assurez-vous que l'aire de jeu est libre de 
 tout obstacle (par ex. buissons, pierres et tout ce qui peut causer des blessures).
 Ne jamais accrocher la balançoire à plus de 250 cm. Aucune responsabilité pour la stabilité ne peut 
 être assumée pour les cadres pivotants avec traverses. Les spécifications du fabricant s'appliquent 
 ici.
 La distance entre l'élément pivotant et le sol doit être d'au moins 40 cm et d'un maximum de 60 cm 
 lorsqu'il n'est pas utilisé.
 La distance minimale aux appareils adjacents (par exemple, supports, etc.) doit être d'au moins 
 40 cm.



2. EMPLACEMENT DE LA BALANÇOIRE
Un soin particulier doit être apporté au choix d'un emplacement.
• N'installez pas le produit sur un sol dur (par ex. béton, asphalte).
• La balançoire doit être installée sur un sous-sol mou (par ex. prairie, sable) qui est libre de tous les 
 obstacles (par ex. buissons, pierres et autres objets) pouvant causer des blessures. Si le sous-sol 
 choisi devient trop ferme, installez le produit dans un autre endroit avec un sous-sol plus mou.
• Il est recommandé de recouvrir le sol sous la balançoire avec un matériau de rembourrage 
 (par ex. paillis de bois, copeaux, paillis de caoutchouc).
• Choisissez un emplacement que vous pouvez facilement voir depuis la maison.
• N'installez pas le produit au-dessus de l'eau (par ex. piscines, étangs, rivières ou ruisseaux).
 Risque de noyade!
• Choisissez un emplacement qui autorise 2 m (dans toutes les directions).

3. FIXATION DE LA BALANÇOIRE
Les mousquetons de sécurité doivent être enfilés dans les boucles de la sangle Ninjaline avant de 
tendre la Ninjaline.
Attachement à une Ninjaline:
• Attachez chaque sangle de la balançoire avec un mousqueton de sécurité delta. 
• Utilisez également des clips de prehension. 
• Veuillez vous assurer que le cadre pivotant est suffisamment stable. Pour les balançoires avec 
 barres transversales, aucune responsabilité ne peut être prise pour la stabilité. Les spécifications du 
 fabricant s'appliquent. Si nécessaire, demandez conseil à un spécialiste. Il est essentiel de noter la 
 capacité de charge de la structure de base pivotante.
• ATTENTION! RISQUE D'ÉCRASEMENT! 



4. TEST DE STRESS OBLIGATOIRE
Avant d'utiliser la balançoire, vous devez effectuer les opérations suivantes:

Étape 1:
Gardez le parcours dégagé - les spectateurs doivent garder une distance de sécurité d'au moins 3 m de 
la balançoire.
 
Étape 2:
Vérifiez l'équipement: inspectez soigneusement la balançoire pour déceler l'usure, les dommages et 
l'usure.

Étape 3:
TEST DE CHARGE OBLIGATOIRE - Testez votre installation en plaçant un poids de 90 kg à la balan-
coire. 
ATTENTION! Si vous entendez des sons particuliers (bruits de déchirement, effilochage, etc.) pendant 
le test, arrêtez le test. Choisissez un emplacement différent ou remplacez les pièces endommagées.

5. MAINTENANCE:
Au début de la saison et au moins une fois par mois:
• Vérifiez l'usure, la rouille ou l'usure de toutes les pièces mobiles. Si nécessaire, remplacez-les par 
 des pièces de rechange originales Sackers. Répétez cette procédure une fois par mois.
• État du sous-sol: il est recommandé de créer une zone de protection au sol d'une profondeur d'au 
 moins 30 cm. Celui-ci doit être rempli de matériaux en vrac tels que du paillis / copeaux de bois, des 
 fibres de bois ou du paillis de caoutchouc déchiqueté / recyclé. Remarque: le niveau initial se 
 condensera avec le temps. Remplissez régulièrement la zone de protection. Répétez ce processus 
 au moins deux fois par mois pendant la saison.
• Stockage: retirez la balançoire lorsqu'elle n’est pas utilisée et gardez-la hors de la portée des 
 enfants. Risque d'étranglement. Ne rangez la balançoire que dans un endroit complètement sec, 
 dans un endroit frais, sec et sombre. Ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil ou à d'autres 
 sources de chaleur.

 ATTENTION! TEST
DE CHARGE OBLIGATOIRE -
Ce produit doit  tre test 
avec un poids de 90 kg. 90 KG

200 lbs



AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ DU PRODUIT ET REMARQUES IMPORTANTES:

L'acheteur, l'installateur et l'utilisateur de la balançoire Slackers doit respecter les points suivants:

• Lisez, comprenez et suivez les instructions d'installation et de sécurité.
•  Assurez-vous que les tiers sont correctement informés, supervisés et formés à l'utilisation et au 
 fonctionnement en toute sécurité de la balançoire.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit a été correctement entretenu et qu'il est en bon état 
 de fonctionnement.
• Vous assumez l'entière responsabilité des blessures (y compris la mort) ou des dommages resultant 
 de l'utilisation de ce produit.
• Assurez-vous que tous les obstacles sont retirés du terrain de jeu et gardez les non-utilisateurs à 
 une distance de sécurité.
• Ne prenez aucun risque. Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sûr pour référence 
 ultérieure.

Si vous avez des questions sur le produit, veuillez contacter: info@mts-sport.de
 

FABRICANT: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, 

Germany



SV

 VARNING! 
ENDAST FÖR 
HUSHÅLLSBRUK. 
ANVÄND ENDAST 
UTOMHUS.

 VARNING! 
VUXENÖVERVAKNING 
KRÄVS HELA TIDEN.

 VARNING! 
MONTERING ENDAST AV
VUXNA.

KIT INNEHÅLLER:
(1) SOFT SWING 
(2) Delta säkerhetskarbinhake
(2) greppklämmor

Tack för ditt köp av slackers ™ SOFT SWING. Denna produkt är 
konstruerad för att ge säker skoj för åldrarna 5 och uppåt. 
Läs och följ alla regler.
Denna SOFT SWING är designad för att användas med 
NINJALINE ™.

ÅLDER 5+
MAX. ANVÄNDARVIKT: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 VARNING! 
INTE LÄMPLIG FÖR BARN 
UNDER 3 ÅR. 
LÅNGA SNÖREN, 
STRYPNINGSRISK.

 VARNING! 
INTE LÄMPLIG FÖR BARN 
UNDER 3 ÅR. RISK FÖR 
ATT FALLA.



1. SÄKERHET FÖRST! - FÖLJ ALLA INSTRUKTIONER
DENNA PRODUKT ÄR AVSEDD FÖR BARN 5.
• Maximal användarvikt 90 kg. Används endast av en person.
• Kontrollera inför varje användning att SOFT SWING är korrekt installerad och inte visar några 
 tecken på slitage (till exempel sprickor och slitage på trädet).
• Byt ut slitna eller skadade delar vid behov.
• Använd endast originaldelar till slackers, annars finns det risk för funktionsfel och därmed skador.
• Använd inte stegen när den är våt, regnar eller åskar.
• Underlåtenhet att följa dessa föreskrifter kan leda till allvarliga skador.
• Installera alltid produkten i dagsljus och aldrig på natten eller i mörker.
• Se till att barn inte springer nära, framför, bakom eller mellan rörliga föremål (ninjahinder).
• Se till att barn inte vrider på repen ifrån SOFT SWING eller slingrar dem runt den övre stegen.
 Detta kan påverka repets motstånd.
• Närvarande personer måste hålla ett avstånd på minst 3 m för att undvika kollisioner.
• Se till att produkten endast används för det avsedda syftet.
• Hoppa aldrig av produkten medan den rör sig.
• Bär aldrig löst sittande kläder, huvor, halsremmar, halsdukar, föremål bundna med band, kappor 
 eller ponchos eftersom de kan trassla in sig i produkten. Risk för strypning.
• Använd välpassande kläder och slutna skor (olämpliga skor, till exempel träskor, flip-flops och 
 sandaler).
• Ta av cykelhjälmar eller andra sporthjälmar innan du använder produkten.
• Fäst aldrig föremål på någon enhet som inte är speciellt utformad för användning med produkten
 (till exempel tvättlinor, hundband, kablar och kedjor).
• Installera aldrig SOFT SWING ovanför hård mark eller vatten. Se till att spelområdet är fritt från 
 alla hinder (till exempel buskar, stenar och allt som kan orsaka skador).
• Häng aldrig gungan högre än 250 cm. Inget ansvar för stabilitet kan antas för svängramar med 
 tvärbalkar. Tillverkarens specifikationer gäller här.
• Avståndet mellan svängelementet och golvet måste vara minst 40 cm och maximalt 60 cm när det 
 inte används.
• Minsta avstånd till angränsande enheter (t.ex. stöd etc.) måste vara minst 40 cm.



2. PLATSVAL
Särskild försiktighet krävs vid val av plats.
• Installera inte produkten över hård mark (till exempel betong, asfalt).
• SOFT SWING måste installeras över en mjuk mark (till exempel gräsmatta, sand) som är fri från 
 alla hinder (t.ex. buskar, stenar och andra föremål) som kan orsaka skador. Om den valda marken 
 blir för fast, installera produkten på en annan plats med en mjukare mark.
• Vi rekommenderar att du täcker golvet under SOFT SWING med stötdämpande material
 (till exempel trädbark, spån, gummibark).
• Välj en plats som du enkelt kan se från huset.
• Installera inte produkten ovanför vatten (till exempel simbassänger, dammar, floder eller vattendrag). 
 Fara för drunkning!
• Välj en plats som tillåter 2 m (i alla riktningar).

3. FÄSTNING AV SOFT SWING:
Säkerhetskarbinhakarna måste gängas i öglorna på Ninjaline innan man spänner bandet.
Fästningen på en Ninjaline:
• Fäst alltid SOFT SWING med två delta-säkerhetskarbinhakar vid de två påföljande slingor av 
 Ninjaline. Fäst aldrig stegen på endast 1 karbinhake.
• Använd endast med Slackers Ninjaline, annars finns det risk för skador.
• VARNING! Klämmrisk! Alternativt kan du använda greppklämmorna.
 Se till att svängramen är tillräckligt stabil. För gungor med tvärstänger kan inget ansvar tas för 
 stabiliteten. Tillverkarens specifikationer gäller. Om det behövs, kontakta en specialist. Det är viktigt 
 att notera lastkapaciteten för svängbasstrukturen.



4. OBLIGATORISK BELASTNINGSTEST
Innan du använder SOFT SWING måste du göra följande:

Steg 1:
Håll användningsområdet fri - åskådarna måste hålla ett säkerhetsavstånd på minst 3 m från SOFT 
SWING.
 
Steg 2:
Kontrollera utrustningen: Inspektera SOFT SWING noggrant för låsningar, skador och slitage.

Steg 3:
Obligatorisk belastingstest - Testa din installation genom att placera en vikt på 90 kg på stegen 
eller genom att två personer (tillsammans väger 90 kg) håller stegen och sedan hänger sig
långsamt tills båda fötterna svävar över marken.
VARNING! Stoppa testet om du hör akustiska eller iakttar visuella tecken på skador (riv ljud, slit osv.). 
Välj antingen en annan plats eller byt ut skadade delar.

 VARNING! 
OBLIGATORISK 
BELASTNINGSTEST -
Denna produkt måste testas
med en vikt på 90 kg.

5. UNDERHÅLL:
I början av säsongen och minst en gång per månad:
• Kontrollera alla rörliga delar för låsningar, rost eller slitage. Ersätt vid behov med originaldelar till 
 slackers. Upprepa proceduren en gång i månaden.
• Kontrollera alla träddelar för slitage och flisor. Slipa av flisor och byt ut skadade delar vid behov.
• Markens tillstånd: Det rekommenderas att skapa ett skyddsområde på marken med ett djup på 
 minst 30 cm. Denna bör fyllas med löst material som trädbark / spån, trämaterialfibrer eller strimlad / 
 återvunnen gummibark. Obs! Den initiala nivån kondenseras över tiden. Fyll på skyddsområdet 
 regelbundet. Upprepa denna process minst två gånger i månaden under säsongen.
• Förvaring: Ta bort SOFT SWING när den inte används och förvara den utom räckhåll för barn.
 Strypningsrisk. Förvara endast SOFT SWING på en alldeles torr plats, på en sval, torr och mörk 
 plats. Utsätt inte för direkt solljus eller andra värmekällor.

90 KG
200 lbs



ANSVARSFRISKRIVELSE AV VAROR & VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:

Köparen, installatören och användaren av Slackers SOFT SWING måste iaktta följande punkter:

• Läs, förstå och följ installations- och säkerhetsanvisningarna.
• Se till att tredje part övervakas ordentligt, övervakas och instrueras i säker användning och drift av 
 SOFT SWING. 
• Kontrollera inför varje användning att produkten har underhållits ordentligt och att den fungerar.
• Du tar det fulla ansvaret för personskada (inklusive dödsfall) eller skador som härrör från
 användningen av denna produkt.
• Se till att alla hinder tas bort från spelområdet och att alla icke-användare håller säkert avstånd.
• Ta inga risker.

Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe för framtida referens.

Om du har några frågor om produkten, vänligen kontakta: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



FI

 VAROITUS! 
VAIN KOTIKÄYTTÖÖN. 
KÄYTÄ VAIN ULKONA.

 VAROITUS! 
AIKUISTEN VALVONTA 
VAADITAAN KOKO AJAN.

 VAROITUS! 
AIKUISTEN KOKOONPANO 
VAADITAAN.

PAKETTI SISÄLTÄÄ:
(1) SOFT SWING
(2) Delta-turvarenkaat
(2) Käsittele pidikkeitä

Kiitos, että ostit slackerit ™ SOFT SWING. Tämä tuote on suunniteltu 
tarjoamaan turvallista hauskaa 5-vuotiaille ja sitä vanhemmille. 
Lue ja noudata kaikkia sääntöjä.
Tämä kiipeily SOFT SWING on suunniteltu käytettäväksi NINJALINE 
™.

IKÄ 5+
ENINT. KÄYTTÄJÄN 
PAINO: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 VAROITUS! 
EI SOVELLU ALLE 
36 KUUKAUDEN IKÄISILLE 
LAPSILLE. 
PITKIEN NARUJEN 
KURISTUMISVAARA.

 VAROITUS! 
EI SOVELLU ALLE 
36 KUUKAUDEN IKÄISILLE 
LAPSILLE. VARO 
PUTOAMISVAARA.



1. TURVALLISUUS ENSIN! - SEURAA KAIKKI OHJEET
TÄMÄ TUOTE ON TARKOITETTU LAPSILLE 5.
KÄYTÄ VAIN AIKUISTEN SUORASSA VALVONNASSA!
• Käyttäjän enimmäispaino 90 kg. Käytä vain yksi henkilö.
• Etäisyys alimmasta laipasta lattiaan ei saa olla yli 30 cm. Huolehdi turvallisuudestasi ja pysy lähellä 
 maata.
• Varmista ennen jokaista käyttöä, että SOFT SWING on asennettu oikein ja ettei niissä ole kulumisen 
 merkkejä (esim. Halkeamia tai puun kulumista).
• Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat tarvittaessa.
• Käytä vain alkuperäisten löysien varaosia, muuten on olemassa toimintahäiriöiden ja siitä johtuvien 
 loukkaantumisten vaara.
• Älä käytä tikkaita märällä, sateella tai ukkosmyrskyllä.
• Näiden määräysten noudattamatta jättäminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
• Asenna tuote aina päivänvalossa eikä koskaan yöllä tai pimeässä.
• Varmista, että lapset eivät juokse liikkuvien esineiden (ninjaesteiden) lähellä, edessä, takana tai 
 välillä.
• Varmista, etteivät lapset kierrä SOFT SWING tai köyden niitä ylemmän tukipalkin ympäri.
 Tämä voi vaikuttaa köyden vastukseen.
• Nykyisten ihmisten on pidettävä vähintään 3 metrin etäisyys Ninja-kokoonpanoon törmäysten 
 välttämiseksi.
• Varmista, että tuotetta käytetään vain sen käyttötarkoitukseen.
• Älä koskaan hyppää tuotteesta, kun se liikkuu.
• Älä koskaan käytä löysiä vaatteita, huppuja, kaulahihnoja, huiveja, nauhoilla, viitteillä tai ponchoilla 
 sidottuja esineitä, koska ne voivat sotkeutua tuotteeseen. Kuristumisvaara.
• Käytä hyvin istuvia vaatteita ja suljettuja kenkiä (sopimattomat kengät, esim. Puukengät, 
 varvastossut ja sandaalit).
• Poista polkupyöräkypärät tai muut urheilukypärät ennen tuotteen käyttöä.
• Älä koskaan kiinnitä esineitä mihinkään laitteeseen, jota ei ole erityisesti suunniteltu käytettäväksi 
 tuotteen kanssa (esim. Pyykkinarut, koiran talutushihnat, kaapelit ja ketjut).
• Älä koskaan asenna SOFT SWING kovan maan alle tai veteen. Varmista, että pelialueella ei ole 
 esteitä (esim. Holkit, kivet ja kaikki muut, jotka voivat aiheuttaa vammoja).
• Älä koskaan ripusta keinua yli 250 cm: n korkeuteen. Poikittaispalkilla varustettujen kääntökehysten 
 vastuuta vakaudesta ei voida ottaa. Valmistajan tekniset tiedot koskevat tätä.
• Kääntöelementin ja lattian välisen etäisyyden on oltava vähintään 40 cm ja enintään 60 cm, 
 kun sitä ei käytetä.



2. SOFT SWING SIJAINTI
Erityistä varovaisuutta on noudatettava sijainnin valinnassa.
• Älä asenna tuotetta kovan maan alle (esim. Betoni, asfaltti).
• SOFT SWING on asennettava pehmeän maan alle (esim. Niitty, hiekka), joka on vapaa kaikista 
 esteistä (esim. Pensaista, kivistä ja muista esineistä), jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia. Jos 
 valitusta maanalaisesta alueesta tulee liian luja, asenna tuote toiseen paikkaan, jossa maanpinta on 
 pehmeämpi.
• SOFT SWING alla oleva lattia on suositeltavaa peittää pehmustemateriaalilla (esim. Puumultti, 
 lastut, kumimultti).
• Valitse sijainti, jonka näet helposti talosta.
• Älä asenna tuotetta veden (esim. Uima-altaiden, lampien, jokien tai purojen) yläpuolelle. 
 Hukkumisvaara!
• Valitse sijainti, joka sallii 2 m (kaikkiin suuntiin).

3. SOFT SWING KIINNITTÄMINEN:
Turvasulkurenkaat on kierrettävä Ninjaline-hihnan silmukoihin ennen NINJALINEn kiristämistä.
Liite ninjalinjaan:
• Kiinnitä aina SOFT SWING kahteen peräkkäiseen Ninjaline-silmukkaan kahdella 
 delta-turvarenkaalla. Älä koskaan kiinnitä SOFT SWING vain yhteen karabiiniin.
• Käytä vain Ninjaline-slackers kanssa, muuten on olemassa loukkaantumisvaara.
• VAROITUS! MURKAAMISVAARA! 
• Keinu voidaan kiinnittää tavalliseen keinurunkorakenteeseen. Varmista, että kääntökehys on 
 riittävän vakaa. Poikittaispalkkeissa olevista keinuista ei voida ottaa vastuuta vakaudesta. 
 Valmistajan tekniset tiedot ovat voimassa. Tarvittaessa kysy neuvoa asiantuntijalta. On tärkeää 
 huomioida kääntöalustan kantavuus.
• Älä koskaan roikku ristikkäisillä köysillä tai vain yhdessä ripustuskohdassa.



4. PAKOLLINEN STRESSITESTI
Ennen kuin käytät SOFT SWING, sinun on tehtävä seuraavat toimet:

Vaihe 1:
Pidä radan vapaa - katsojien on pidettävä vähintään 3 metrin turvaetäisyys SOFT SWING.
 
Vaihe 2:
Tarkista varusteet: tarkasta SOFT SWING huolellisesti kulumisen, vaurioiden ja kulumisen varalta.

Step 3:
PAKOLLINEN KUORMITUS - Testaa asennustasi asettamalla tikkaille 90 kg paino tai pyytämällä 
kahta (90 kg painavaa) henkilöä pitämään SOFT SWING kiinni ja ripustamaan sitten hitaasti, kunnes 
molemmat jalat ovat irti maasta. VAROITUS! Jos kuulet akustisia tai visuaalisia merkkejä vaurioista 
(repimismelu, hankautuminen jne.) Testin aikana, lopeta testi. Joko valitse toinen sijainti tai vaihda 
vaurioituneet osat.

 VAROITUS! 
PAKOLLINEN KUORMITUS 
- Tuote on testattava 
painolla 90 kg.

5. KUNNOSSAPITO:
Kauden alussa ja vähintään kerran kuukaudessa:
• Tarkista kaikki liikkuvat osat kulumisen, ruosteen tai kulumisen varalta. Vaihda tarvittaessa 
 slackers alkuperäisiin varaosiin. Toista tämä toimenpide kerran kuukaudessa.
• Tarkista kaikkien puuosien kuluminen ja sirut. Jauhaa sirut ja vaihda vaurioituneet osat tarvittaessa.
• Maanalaisen kunto: On suositeltavaa luoda maahan suoja-alue, jonka syvyys on vähintään 30 cm. 
 Tämä tulee täyttää irtonaisilla materiaaleilla, kuten puumultšilla / lastuilla, puumateriaalikuiduilla tai 
 silputulla / kierrätetyllä kumimultalla. Huomautus: Alkutaso tiivistyy ajan myötä. Täytä suoja-alue 
 säännöllisesti. Toista tämä prosessi vähintään kahdesti kuukaudessa kauden aikana.
• Varastointi: Poista SOFT SWING, kun niitä ei käytetä, ja pidä ne poissa lasten ulottuvilta. 
 Kuristumisriski. Säilytä SOFT SWING vain täysin kuivassa paikassa viileässä, kuivassa ja
 pimeässä paikassa. Älä altista suoralle auringonvalolle tai muille lämmönlähteille.

90 KG
200 lbs



TUOTTEEN VASTUUVAPAUSLAUSEKE & TÄRKEÄ HUOMAUTUS:

Slackers SOFT SWING ostajan, asentajan ja käyttäjän on noudatettava seuraavia kohtia:

• Lue asennusohjeet ja turvallisuusohjeet sekä ymmärrä niitä ja noudata niitä.
• Varmista, että kolmansia osapuolia valvotaan, valvotaan ja opastetaan SOFT SWING turvallisessa 
 käytössä ja käytössä.
• Tarkista ennen jokaista käyttöä, että tuotetta on huollettu asianmukaisesti ja että se on hyvässä 
 kunnossa.
• Olet täysin vastuussa vahingoista (mukaan lukien kuolema) tai vahingoista, jotka johtuvat tämän 
 tuotteen käytöstä.
• Varmista, että kaikki esteet on poistettu pelikentältä ja kaikki
 Pidä muut käyttäjät turvallisella etäisyydellä.
• Älä ota riskejä.

Säilytä tämä käyttöopas turvallisessa paikassa myöhempää tarvetta varten.

Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta, ota yhteyttä: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany
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 WAARSCHUWING! 
ALLEEN VOOR 
HUISHOUDELIJK 
GEBRUIK. ALLEEN BUITEN 
GEBRUIKEN.

 WAARSCHUWING! 
TOEZICHT DOOR 
VOLWASSENEN IS ALTIJD 
VEREIST.

 WAARSCHUWING! 
MONTAGE DOOR 
VOLWASSENEN VEREIST.

KIT BEVAT:
(1) SOFT SWING 
(2) Delta veiligheidskarabijnhaak
(2) Gripclips

Bedankt voor uw aankoop van de slackers™ SOFT SWING. Dit 
product is ontwikkeld om kinderen vanaf 5 jaar veilig plezier te 
bieden. Lees en volg alle regels.
Deze SOFT SWING is ontworpen voor gebruik met NINJALINE
™.

LEEFTIJDEN 5+
MAX. HOOGTE 
GEBRUIKERSGEWICHT: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT VOOR 
KINDEREN JONGER DAN 
36 MAANDEN. 
GEVAAR VOOR 
VERWURGING DOOR L
ANGE SNOEREN.

 WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT VOOR 
KINDEREN JONGER DAN 
36 MAANDEN. 
GEVAAR OM TE VALLEN.



1. VEILIGHEID EERST! - VOLG ALLE INSTRUCTIES
DIT PRODUCT IS BEDOELD VOOR KINDEREN 5.
GEBRUIK UITSLUITEND ONDER RECHTSTREEKS TOEZICHT VAN VOLWASSENEN!
• Maximaal gebruikersgewicht 90 kg. Alleen door één persoon gebruiken.
• Controleer voor elk gebruik of de SOFT SWING correct is geïnstalleerd en geen tekenen van 
 slijtage vertoont (bijv. Scheuren en slijtage aan het hout).
• Vervang versleten of beschadigde onderdelen indien nodig.
• Gebruik alleen originele reserveonderdelen van slackers, anders bestaat er kans op storingen en 
 daaruit voortvloeiend letsel.
• Gebruik de ladder niet als het nat is, regent of onweer.
• Het niet naleven van deze voorschriften kan leiden tot ernstig letsel.
• Installeer het product altijd bij daglicht en nooit 's nachts of in het donker.
• Zorg ervoor dat kinderen niet dichtbij, voor, achter of tussen de bewegende objecten 
 (ninja-obstakels) rennen.
• Zorg ervoor dat kinderen de touwen van de SOFT SWING niet verdraaien of om de bovenste 
 steunstang lussen. Dit kan de weerstand van het touw beïnvloeden.
• Aanwezige mensen moeten een afstand van minimaal 3 m aanhouden tot de Ninja-opstelling om 
 botsingen te voorkomen.
• Zorg ervoor dat het product alleen wordt gebruikt waarvoor het bedoeld is.
• Spring nooit van het product terwijl het in beweging is.
• Draag nooit loszittende kleding, kappen, nekriemen, sjaals, voorwerpen vastgebonden met linten, 
 capes of poncho's, aangezien deze in het product verstrikt kunnen raken. Gevaar voor wurging.
• Draag goed passende kleding en dichte schoenen (ongeschikte schoenen, bijv. Klompen, slippers 
 en sandalen).
• Doe fietshelmen of andere sporthelmen af voordat u het product gebruikt.
• Bevestig nooit voorwerpen aan een apparaat dat niet specifiek is ontworpen voor gebruik met het 
 product (bijv. Waslijnen, hondenriemen, kabels en kettingen).
• Installeer de SOFT SWING nooit boven een harde ondergrond of water. Zorg ervoor dat het s
 peelveld vrij is van alle obstakels (bijv. Struiken, stenen en alles dat verwondingen kan
 veroorzaken).
• Hang de schommel nooit hoger dan 250 cm. Bij schommelframes met dwarsbalken kan geen 
 verantwoordelijkheid voor de stabiliteit worden aanvaard. Hier gelden de specificaties van de 
 fabrikant.
• De afstand tussen het schommelelement en de vloer moet bij niet-gebruik minimaal 40 cm en 
 maximaal 60 cm zijn.
• De minimale afstand tot aangrenzende apparaten (bijv. steunen, enz.) moet minimaal 40 cm zijn.



2. SOFT SWING LOCATIE
Bijzondere aandacht moet worden besteed aan het kiezen van een locatie.
• Installeer het product niet op een harde ondergrond (bijv. Beton, asfalt).
• De SOFT SWING moet worden geïnstalleerd op een zachte ondergrond (bijv. Weide, zand) die vrij 
 is van alle obstakels (bijv. Struiken, stenen en andere voorwerpen) die letsel kunnen veroorzaken. 
 Als de gekozen ondergrond te stevig wordt, installeer het product dan op een andere locatie met 
 een zachtere ondergrond.
• Het wordt aanbevolen om de vloer onder de SOFT SWING te bedekken met opvulmateriaal 
 (bijv. Houtmulch, spaanders, rubbermulch).
• Kies een locatie die u gemakkelijk vanuit het huis kunt zien.
• Installeer het product niet boven water (bijv. Zwembaden, vijvers, rivieren of beekjes). Gevaar voor 
 verdrinking!
• Kies een locatie die 2 m (in alle richtingen) toelaat.

3. DE SOFT SWING BEVESTIGEN:
De veiligheidskarabijnhaken moeten in de lussen van de Ninjaline-band worden geregen voordat de 
Ninjaline wordt gespannen.
Bevestiging aan een Ninjaline:
• Bevestig de SOFT SWING altijd aan twee opeenvolgende lussen van de Ninjaline met twee 
 delta-veiligheidskarabijnhaken. Bevestig de ladder nooit aan slechts 1 karabijnhaak.
• Alleen gebruiken met slappe Ninjaline, anders bestaat er kans op letsel.
• WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR VERPLETTERING! 
• De schommel kan aan een normale schommelframeconstructie worden bevestigd. Zorg ervoor dat 
 het schommelframe voldoende stabiel is. Bij schommels met dwarsbalken kan geen 
 verantwoordelijkheid worden genomen voor de stabiliteit. De specificaties van de fabrikant zijn van 
 toepassing. Vraag zo nodig advies aan een specialist. Het is essentieel om het draagvermogen van 
 de zwenkbasisstructuur te noteren.
• Hang nooit aan de touwen gekruist of aan slechts één ophangpunt.



4. VERPLICHTE STRESSSTEST
Voordat u de SOFT SWING gebruikt, moet u het volgende doen:

Stap 1:
Houd het parcours vrij - toeschouwers moeten een veiligheidsafstand van minstens 3 m van de SOFT 
SWING houden.
 
Stap 2:
Controleer uitrusting: inspecteer de SOFT SWING zorgvuldig op slijtage, beschadiging en slijtage.

Stap 3:
VERPLICHTE BELASTINGSTEST - Test uw installatie door een gewicht van 90 kg op de ladder te
plaatsen of door twee mensen (die samen 90 kg wegen) de ladder vast te laten houden en 
vervolgens langzaam te laten hangen totdat beide voeten van de grond zijn. WAARSCHUWING! 
Als u tijdens de test akoestische of visuele tekenen van schade hoort (scheurgeluiden, rafelen, enz.), 
Moet u de test stoppen. Kies een andere locatie of vervang beschadigde onderdelen.

 WAARSCHUWING! 
VERPLICHTE 
BELASTINGSTEST -
Dit product moet worden 
getest met een gewicht van 
90 kg.

5. ONDERHOUD:
Aan het begin van het seizoen en minimaal één keer per maand:
• Controleer alle bewegende onderdelen op slijtage, roest of slijtage. Vervang indien nodig door 
 originele reserveonderdelen van slackers. Herhaal deze procedure een keer per maand.
• Controleer alle houten onderdelen op slijtage en splinters. Splinters wegslijpen en indien nodig 
 beschadigde onderdelen vervangen.
• Staat van de ondergrond: Het wordt aanbevolen om een beschermingsgebied op de grond te 
 creëren met een diepte van minimaal 30 cm. Dit moet worden gevuld met losse materialen zoals 
 houtmulch / houtkrullen, houtmateriaalvezels of versnipperde / gerecyclede rubberen mulch. 
 Opmerking: Het aanvankelijke niveau zal na verloop van tijd condenseren. 
 Vul de beschermingszone regelmatig. Herhaal dit proces gedurende het seizoen minstens twee 
 keer per maand.
• Opslag: Verwijder de SOFT SWING wanneer deze niet in gebruik is en bewaar deze buiten het 
 bereik van kinderen. Risico op wurging. Bewaar de SOFT SWING alleen op een volledig droge 
 plaats, op een koele, droge en donkere plaats. Niet blootstellen aan direct zonlicht of andere 
 warmtebronnen.

90 KG
200 lbs



PRODUCT DISCLAIMER & BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

De koper, installateur en gebruiker van de slackers SOFT SWING dienen de volgende punten in acht te 
nemen:

• Lees, begrijp en volg de installatie- en veiligheidsinstructies.
• Zorg ervoor dat derden de juiste supervisie, supervisie en instructies krijgen over het veilige gebruik 
 en de bediening van de SOFT SWING.
• Controleer voor elk gebruik of het product goed is onderhouden en in goede staat verkeert.
• U bent volledig verantwoordelijk voor letsel (inclusief overlijden) of schade als gevolg van het 
 gebruik van dit product.
• Zorg ervoor dat alle obstakels en alles van het speelveld zijn verwijderd
 Houd niet-gebruikers op veilige afstand.
• Neem geen enkel risico.

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

Voor vragen over het product kunt u contact opnemen met: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



IT

 AVVERTENZE! 
SOLO PER USO 
DOMESTICO. UTILIZZARE 
SOLO ALL'APERTO.

 AVVERTENZE! 
LA SUPERVISIONE DI UN 
ADULTO È SEMPRE 
NECESSARIA.

 AVVERTENZE! 
È RICHIESTO IL 
MONTAGGIO DI UN 
ADULTO.

IL KIT CONTIENE:
(1) SOFT SWING 
(2) Moschettone di sicurezza Delta
(2) clip di presa

Grazie per aver acquistato lo slackers™ SOFT SWING. Questo 
prodotto è stato progettato per offrire divertimento sicuro dai 5 
anni in su. Leggi e rispetta tutte le regole.
Questa SOFT SWING da arrampicata è progettata per essere 
utilizzata con NINJALINE™.

ETÀ 5+
MAX. PESO UTENTE: 90 KG
SLA.326EU- SOFT SWING
MTS NO. 980031

 AVVERTENZE! 
NON ADATTO A BAMBINI 
DI ETÀ INFERIORE A 
36 MESI. RISCHIO DI 
STRANGOLAMENTO DA 
CORDE LUNGHE.

 AVVERTENZE! 
NON ADATTO A BAMBINI 
DI ETÀ INFERIORE A 
36 MESI. 
RISCHIO DI CADUTA.



1. LA SICUREZZA AL PRIMO POSTO! - SEGUI TUTTE LE ISTRUZIONI
QUESTO PRODOTTO È DESTINATO AI BAMBINI 5.
UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SUPERVISIONE DI ADULTI!
• Peso massimo utente 90 kg. Utilizzare solo da una persona.
• Prima di ogni utilizzo accertarsi che la SOFT SWING sia correttamente installata e non presenti 
segni di 
 usura (es. Crepe e usura sul legno).
• Sostituire le parti usurate o danneggiate se necessario.
• Utilizzare solo ricambi originali per slackers, altrimenti sussiste il rischio di malfunzionamento e 
 conseguenti lesioni.
• Non utilizzare la scala in caso di pioggia, pioggia o temporale.
• Il mancato rispetto di queste normative può provocare lesioni gravi.
• Installare sempre il prodotto alla luce del giorno e mai di notte o al buio.
• Assicurarsi che i bambini non corrano vicino, davanti, dietro o tra gli oggetti in movimento (ostacoli 
 ninja).
• Assicurarsi che i bambini non attorciglino le funi della SOFT SWING o che non li avvolgano 
 attorno alla barra di supporto superiore. Ciò può influire sulla resistenza della fune.
• Le persone presenti devono mantenere una distanza di almeno 3 m dal setup Ninja per evitare 
 collisioni.
• Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
• Non saltare mai giù dal prodotto mentre è in movimento.
• Non indossare mai abiti larghi, cappucci, cinturini per il collo, sciarpe, oggetti legati con nastri, 
 mantelle o poncho poiché potrebbero impigliarsi nel prodotto. Rischio di strangolamento.
• Indossare abiti aderenti e scarpe chiuse (scarpe non adatte, ad es. Zoccoli, infradito e sandali).
• Togliere i caschi da bicicletta o altri caschi sportivi prima di utilizzare il prodotto.
• Non attaccare mai oggetti a qualsiasi dispositivo che non sia stato specificamente progettato per 
 l'uso con il prodotto (es. Corde per vestiti, guinzagli per cani, cavi e catene).
• Non installare mai la SOFT SWING su sottosuolo o acqua. Assicurati che l'area di gioco sia libera 
 da tutti gli ostacoli (ad esempio cespugli, pietre e qualsiasi cosa che possa causare lesioni).
• Non appendere mai l'altalena a più di 250 cm. Nessuna responsabilità per la stabilità può essere 
 assunta per i telai girevoli con traverse. Le specifiche del produttore si applicano qui.
• La distanza tra l'elemento girevole e il suolo deve essere di almeno 40 cm e un massimo di 60 cm 
 quando non in uso.
• La distanza minima dai dispositivi adiacenti (ad esempio staffe, ecc.) deve essere di almeno 40 cm.



2. POSIZIONE DELLA SOFT SWING
È necessario prestare particolare attenzione nella scelta di una posizione.
• Non installare il prodotto su sottosuolo duro (es. Cemento, asfalto).
• La SOFT SWING deve essere installata su un sottosuolo soffice (es. Prato, sabbia) che sia libero
 da tutti gli ostacoli (es. Cespugli, pietre e altri oggetti) che potrebbero causare lesioni. 
 Se il sottosuolo scelto diventa troppo rigido, installare il prodotto in un altro luogo con un sottosuolo 
 più morbido.
• Si consiglia di coprire il pavimento sotto la SOFT SWING con materiale di imbottitura
 (es. Pacciame di legno, trucioli, pacciame di gomma).
• Scegli una posizione che puoi facilmente vedere dalla casa.
• Non installare il prodotto sopra l'acqua (es. Piscine, stagni, fiumi o ruscelli). Pericolo di 
 annegamento!
• Scegliere una posizione che consenta 2 m (in tutte le direzioni).

3. ATTACCO DELLA SOFT SWING:
I moschettoni di sicurezza devono essere infilati negli anelli della fettuccia Ninjaline prima di mettere in 
tensione il Ninjaline.
Attaccamento a un ninja:
• Sempre attaccare la scala ninja a due anelli consecutivi del Ninjaline con due moschettoni di 
 sicurezza delta. Non attaccare mai la scala a 1 solo moschettone.
• Utilizzare solo con fannulloni Ninjaline, altrimenti c'è il rischio di lesioni.
• AVVERTENZE!! PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO! 
• L'altalena può essere fissata a un normale telaio dell'altalena. Assicurarsi che il telaio dell'altalena 
 sia sufficientemente stabile. Per altalene con traverse, nessuna responsabilità può essere assunta 
 per la stabilità. Si applicano le specifiche del produttore. Se necessario, chiedere consiglio a uno 
 specialista. È essenziale annotare la capacità di carico della struttura di base dell'oscillazione.
• L'altalena può essere fissata a un normale telaio dell'altalena. Assicurarsi che il telaio dell'altalena 
 sia sufficientemente stabile. Per altalene con traverse, nessuna responsabilità può essere assunta 
 per la stabilità. Si applicano le specifiche del produttore. Se necessario, chiedere consiglio a uno 
 specialista. È essenziale annotare la capacità di carico della struttura di base dell'oscillazione.
• Non appendersi mai alle corde incrociate o ad un solo punto di sospensione.



4. STRESS TEST OBBLIGATORIO
Prima di utilizzare la SOFT SWING, devi fare quanto segue:

Passo 1:
Mantenere il percorso libero - gli spettatori devono mantenere una distanza di sicurezza di almeno 3 m 
dalla SOFT SWING.
 
Passo 2:
Controllare l'attrezzatura: ispezionare attentamente la SOFT SWING per usura, danni e usura.

Passo 3:
TEST DI CARICO OBBLIGATORIO - Prova la tua installazione posizionando un peso di 90 kg sulla 
scala o facendo in modo che due persone (90 kg di peso insieme) reggano la scala e poi appendi 
lentamente fino a quando entrambi i piedi non sono sollevati da terra. AVVERTENZE! Se durante il test 
si sentono segni acustici o visivi di danni (rumori di strappo, sfilacciamento, ecc.), interrompere il test. 
Scegli una posizione diversa o sostituisci le parti danneggiate.

 AVVERTENZE! 
PROVA DI CARICO
OBBLIGATORIO - 
Questo prodotto deve 
essere testato con un peso 
di 90 kg.

5. MANUTENZIONE:
All'inizio della stagione e almeno una volta al mese:
• Controllare tutte le parti mobili per usura, ruggine o usura. Se necessario, sostituire con ricambi 
 originali slackers. Ripeti questa procedura una volta al mese.
• Controllare tutte le parti in legno per usura e schegge. Macinare le schegge e sostituire le parti 
 danneggiate se necessario.
• Stato del sottosuolo: Si consiglia di creare una zona di protezione al suolo con una profondità di 
 almeno 30 cm. Questo dovrebbe essere riempito con materiali sfusi come pacciamatura / trucioli di 
 legno, fibre di materiale di legno o pacciame di gomma triturato / riciclato. Nota: il livello iniziale si 
 condenserà nel tempo. Riempire regolarmente l'area di protezione. Ripeti questo processo almeno 
 due volte al mese durante la stagione.
• Conservazione: rimuovere la SOFT SWING quando non è in uso e tenerla fuori dalla portata dei 
 bambini. Rischio di strangolamento. Conservare la SOFT SWING solo in un luogo completamente 
 asciutto, in un luogo fresco, asciutto e buio. Non esporre alla luce solare diretta o ad altre fonti di 
 calore.

90 KG
200 lbs



ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ SUL PRODOTTO E NOTE IMPORTANTI:

L'acquirente, l'installatore e l'utente degli slackers SOFT SWING devono osservare i seguenti punti:

• Leggere, comprendere e seguire le istruzioni di installazione e sicurezza.
• Assicurarsi che terze parti siano adeguatamente sorvegliate, sorvegliate e istruite sull'uso e il 
 funzionamento in sicurezza di SOFT SWING.
• Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia stato adeguatamente manutenuto e sia in buono 
 stato di funzionamento.
• L'utente si assume la completa responsabilità per lesioni (inclusa la morte) o danni risultanti dall'uso 
 di questo prodotto.
• Assicurati che tutti gli ostacoli siano rimossi dal campo di gioco e tutti
 Tenere i non utenti a distanza di sicurezza.
• Non correre rischi.

Conservare questo manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

In caso di domande sul prodotto, contattare: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany


